
Spm. nr. S 142

Til økonomi- og erhvervsministeren (7/10 03) af:

Line Barfod (EL):

»Vil ministeren sikre, at der bliver tekstning og eventuelt tegnsprogstolkning af alle valgudsendelser i forbindelse med 

EU-parlamentsvalg og folkeafstemninger, så også døve og hørehæmmede kan deltage i den aktuelle politiske debat?«

Svar (14/10 03)

Økonomi- og erhvervsministeren (Bendt Bendtsen):

Tekstning og tolkning af TV-programmer hører under kulturministeren, og jeg har derfor anmodet Kulturministeriet om 

et bidrag til besvarelsen.

Når Kulturministeriets bidrag foreligger, vil jeg vende tilbage med en endelig besvarelse af spørgsmålet.

Supplerende svar (31/10 03)

Økonomi- og erhvervsministeren (Bendt Bendtsen):

Jeg oplyste i min foreløbige besvarelse af spørgsmålet, at min endelige besvarelse af spørgsmålet afventede bidrag fra 

kulturministeren, hvorunder tekstning og tolkning henhører.

Kulturministeren har oplyst, at både DR og TV 2 ifølge de netop indgåede public service-kontrakter er forpligtede til at 

tilstræbe, at transmissioner af begivenheder af stor samfundsmæssig interesse så vidt mulig tekstes eller 

tegnsprogstolkes. Både DR og TV 2 skal deltage i udviklingen af et simultantekstningssystem, der bygger på et dansk 

digitalt talegenkendelsesprogram. Formålet hermed er at sikre udviklingen af en tilstrækkelig hurtig og sikker tekstning 

af direkte tv-udsendelser.

Med hensyn til tegnsprogstolkning forudsættes det, at antallet af tegnsprogstolkede timer på DR opretholdes på mindst 

det nuværende niveau. Der vil endvidere i forbindelse med indførelsen af digitalt jordbaseret tv blive taget stilling til, i 

hvilket omfang DR’s udbud af tegnssprogstolkede udsendelser skal udvides, og i hvilket omfang TV 2 skal tilbyde 

tegnsprogstolkede udsendelser.

Der henvises i øvrigt til de vedlagte udtalelser fra DR og TV 2. (Ikke optrykt her).
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